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BEMERKUNGEN ZU PAPYRI XIV 

<Korr. Tyche> 

373-388. Leslie S. B. MACCOULL 

373. P.Lond. V 1758 

HermopolilC; DDBDP date VI s. p. C. This document memions Lhc monaslery of Ama 
Anna (Gascou, Codex fiscat Ire/'lllopolite. p. 84; Drcw-Bcar, Le Flome hermopo/ile. p. 65), 
lines 1- 2; is dated 10 a fi rst indiclion, line 3; and was drawn up by Phoibammon the diasto­
leus (line 4). I would like to redate it to lhe first indiction Lhal corresponds to A. D. 612/13. 
Gascou's P.Sorb. II 69, an account of taxes in grain, is dalcd by its editor to a seventh in­
di.elion that corresponds to eithcr A. D. 6 18/19 or 633/34 (Gascou. pp. 15-17). The com­
panion piece lo the Paris documcnt. P.Lond. CapL. I 1077, an accounl of laxes in moncy 
wHh many overlaps wilh Sorb. n 69, is earlier Ulan il , mcntioning ll1any individusls as 
alive who appear as deceascd in Sorb. II 69. The London documcnl is datcd Lo a rifteenth and 
a first indiction. If Sorb. II 69 were from 633/34, that would pUL London 1077 at 626/27-
627/28, during the Persian occupation, which I take as unlikely. Therefore I take Sorb. II 
69's sevcnth indietion to be 618119 and aecordingly place London 1077 at 61l/12-
612113 (sec MacCoull, P.Lend. Copt. I 1077: T{/xes in mOI1eY in sevenLh-celllury Egypt, 
OCP 67.2 f200lj 385-436. here 385- 386.) London 1077 menLions Lhe HermopolilC 1110-

naslery of Arna Al1na (on fols. 2-- and 5 t) and is checked repcaledly by the accounlanl 
Phoibarnmon the diastoleu.l' (fols. 1 t . 3 t , 4-+, 61, 6--. 7 ..... ). I IhllS propose 10 redatc 
P.Lond. V 1758 to lhe period uf thi s Phoibammon ' s docurnentary produetion and 10 a first 
indietion that equals A. D. 612113. 

374. P.Vindob. G 42920 

P. Sarischouli in Tyche 12 (1997) 186-188. Thc form cpv..OHJ,lOU is most likely just a 
variant form of qnAongla, "slipcnd" (MacColill. d>1?"o'uJda ill BYl.alltine Papyrus Docu­
mellts. Tyehe5 [1990J 163- 166). See L. Roberl, Le mortyre de Pion los, cd. G. W, Bower­
sock and C. P. Jones , Washington. D.C. 1994, 102, where (j)l}..o'tl"ln simply :: 1I11/llUS; and 
fOT a laler period cf. N. Oikonomidcs, ritle emd IFlcollle (/f Ille BYl.allline Court , in: Bywll­
line CO/l/1 CultuTe /rom 829 10 1204, ed. H. Maguirc. Washingtoll . D.C. 1997,206: "Such 
gifts wcre called IptÄon/4(al , gifts dCSlined 10 kindIe the officials' ambitions". 

375. P.Vindob. K 4854 

1. Henner, Fragmenta Liturgica Coptica, Tübingen 2000, 38 n. 15: for this text from 
the Hermopolite add the list of Hermopolite rnonasteries in Gascou, Codex jiscal hermopo­
lite, pp. 80-85. 

Lines IO-J9 (Henner pp. 41-46, 67-71): on Ihe different orderings of the angelie or­
ders see MacCoull , The Monophysile allgelo.logy of John Phi/opOll/lS, Byzantion 65 
(1995) 388- 395 esp. 391- 392. The order here in the Vienna pieee is idiosyncratie. Only 
P.Vindob. K 4854 has Lhe Kup\6tTltOt; in fourth position froll! lhe boltorn ; only il plaecs 
lhe t~o'\)olcn in the eenlral finh slOl (all others - ps.-Dionysius. Bas il, l' bj loponlls, Sc-



280 Korr. Tyche 373-396 

verus of Antioch - fill that slot with a different rank); only it puts the 8p6vot in slot 6. 
(The bottom two and the top two always remain the same.) 

376. White Monastery MS Z 108. 3 

Henner, Fragmenta Liturgica Coptica, 116--121. The abbreviation a/.r.p/ has been found 
to signify "q. v.". "which see and venfy", from O:A<paolOv, a plumb-line, and its verb 0:1..­
r.paota~o), to use a plumb-line to find out something correclly. See MacCoull, Chant in 
Coptic Pilgrimage, in: Pilgrimage alld Holy Space in Late Antique Egypt, ed. D. Frankfur­
ter, Leiden 1998, 403-413, here 409 with n. 42. 

377. P.Madrid 189 

Cited as a parallel for P.Vindob. K 9743, Henner, Fragmenta Liturgica Coptica, 163-
167: see MacCoull, P.Madrid 189 revisited, ZPE 112 (1996) 285-286. This is the usual 
kind of bilingual liturgical item with a Greek suffrage followed by its Coptic translation. 

378. P.Vindob. K 9743 r line 6 

nA€YT€Ab.PIOC, Henner, Fragmenta Liturgica Coptica, 164, 166 with subsequent COln­

mentary: this terminology for the monastic "second in command" (dellterarios: the lambda­
cism is significant) seems indeed to point to an origin either at Shenoute's monastery (see 
MacCoull, The Coptic inscriptions on the vOlive cross of the monastery of Shenoute, 
CahArch 44 [1996] 13-18, here 13-14 with n. 21 on p. 18), or in a Paehomian milieu (see 
P.Mon. Apoll p. 8 n. 40). 

The ruler being prayed for in these suffrages (ibid., reclo lines 18-21, verso lines 1-6) 
simply cannot be the Fatimid caliph (Henner p. 176): noL even the most mechanical 
copying would conserve lhe applicBtion of the titles E"aeßEa'ta'to~ especially <ptA6-
[xptcno~ (recto line 18) fol' him. This is simply lhe well-known fossilization of prayers 
for the Byzantine cmperor, whether still ruling Egypt or not. And another official styled 
here <ptA6XPtcrto~ / M~in€x(PICTO)C is the pagarch (verso lines 7-16). While this office 
was created (cf. Renner pp. 179-180 with n. 192) in the fourth century, it did continue into 
the eal'ly Umayyad period, as sludied early on by A. Grohmann.. Swdie/t Z/ll' historischen 
Geographie und Verwaltung des Jriihmiltelalterlichen Ägypten, Vienna 1959, 33- 34 Wilh 
Bei lagen I und Tl. In this text the pagarch is slyled evoo~6'tcx'to<; I ~A€OOY, qnAOxpta'toc; I 
M~in€x(PICTO)C and iAAOUatpto~ IAAOYCTPIOC (verso lines 7-8, 13-14). It would appear 
that here the Coptic was prior in time and the Greek was a translation of it - amistaken 
one since it inserts an unneeded Ka.t before 1taxapxou in line 8, not understanding the M; 
before nb.lb.PXOC as in line 14 (the T is just a copying fault, not meaningful). In both eases 
lAAouO''tpto<; modifies "pagareh" rather than being an additional noun in apposition. Also, 
on l1eyaA01tpE1tEa'ta'tot~ (Henner p. 180) as an epithet for the pagarch see P.Cair. Masp. I 
67094. 4 (A. D. 553); SB VI 9459 verso 21 (7th e.) (I thank Kent Rigsby and his search 
engine). 

379.0.Ashm. Copt. 22 

A. Biedenkopf-Ziehner, Koptische Ostraka, Wiesbaden 2000, I: 145-154, Taf. 18. This 
is simply the first verses of various psalms in order, with their fitles. I follow E. A. Wallis 
Budge, The Earliest Known Coptic Psalter, London 1898 (the earlier Sahidic Sch~yen 114 
is not yet published, and the Philadelphia MS, also unpublished, contains only the lower­
numbered psalms) : the Sahidie numeration renumbers the last LXX psalms so as to make 
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"Ps. 151", Mu;:po.; i\~T]V EV 1:01'; cHieACj)o'ic; ~O'\), become Ps. ISO. The Sahidic version 
also incJudes the titles that by and large follow those of the Lucianic recension (as per 
PSllimi cllm Ddis, ed. A. Rahlfs, 2nd cd. Göltingen 1967). As folIows: O.Ashm. 22, Vs. 1-
2: Ps. 104: I (\Vith addition of the adjeclive ETOYt.-t.-B at the end). Vs. 2-4: Ps. 105: 1. Vs. 
5-6: Ps . 106: 1 (mistakenly omitting the rendering of ön XPT]cnOC;, AE OYXPC nE, 

through the repeti tion of At). V s. 7-9: Ps. 110: 1. V s. 10-11: Ps. 111: 1 (res tore line 11: 
20TE 2HT'1' MnAOEIC) Rs. 1-5: Ps . 145: 1-2a (mistakenly omitting EnWEIC). Rs. 5-8: Ps. 
146: 1 (adding t.- yw, changing nECMOY to nE"lCMOY, and transposing the heading; see next). 
Rs . 9-12: Ps. 147:1 (or 12 in the Sahidic: Budge p. 151): restore and add CIWN CMOY 

EnOYNOYTE. This is all quite straightforward if YOll look at a Coptic Psalter; the ostracon is 
one of those familiar listings of initial verses. 

380. Bawit, Chapel 55 

1. C1cdat with D. Bcnazeth , M.-H. Rutschowscayu et al., Le monastere er La llecropoLe de 
Bewurt, 2nd ed. Cairo 1999, p. ISO): nAOKOC N~ T~Nl..CI NIHPn : inslead of "compte perpe­
tu al des ... ". I suggest "compte par Athanase des ... ". 

381. Bawit, papyri, ills. 311 and 321 

As we await the edition of these materials by S. Clackson of Cambridge (clearly e. g. 
ill. 309 middle is from the same KHPI as is known from other Bawit papyri [incJuding 
Beinecke CtYBr inv. 1861] and begins with the stereotyped forrnula "the father it is who 
writes ... ", as in P.Mon. Apoi!. p. 16 [§ 3.2.1], cf. Beinecke CtYBr inv. 1853), sorne iden­
tifications can already be discerned: e. g. ill. 311 top right and ill. 321 bottom right are 
pieces of the same document, one mentioning MONl..CTH(PION) ETOYt.-t.-B which is probably 
the very same Apa Apollos monastery. It seems to be a contracl with cJauses prohibiting 
neglect (t.-M<jlIBt.-)..E); 311 line 2 may give a tenth indiction. 

381. J. Gascou, Documents grecs de Qurnat Mar'y 

BIFAO 99 (1999) 201-215, here no. 2, p. 203: KE)..W).. or KOY)..W).. is a well-known Jerne 
toponym, site of a monastery of St.Paul and also astreet name (Schiller, CLT 3.3; Crum, 
Monastery of Epiphanius I: 112; Timm, Ägypten III: 1019. Terry Wilfong informs me that 
he does nOl cover place-names in his forthcoming work on Jeme). - One is disappointed 
lhat yct again the Greek pieces are published and the Coptic left lInpublished (p. 201). 

382. Receipt for Adaeratio and Oinokreon 

A. Syrcou, Six Bywntine Documents, Archiv 42 (1996) 79-111, no. 2, 86-92 with 
fig. 24, from Aphrodito: for the oinokreon see l. Gascou, La table budgetaire 
d'Antaeopolis, in: Hommes et richesses dans l'empire byzantin 1, Paris 1989,292 with n. 
59. The father of FI. lohn, actuarius of the numerus of Antaiopolis in Syrcou's docllment 
(and in P.Cair. Masp. II 67230, also 67229 Iv B, where his son is named Psates after his 
grandfather), is Psates the protocometes of Aphrodito (another one far our lists). 

383. Tax on thc kathisma 

1.-L. Fournet, 1. Gascou, Papyrus inedits d'Edfou de La collection de ['[FAD , BIFAO 98 
(1998) 171-196, here 188, no. 7, the extremely high sum of 11 so!. per headl): for more 
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on the kathisl1ul in a loeal hippodrome see G. Ioannidou, P.Berol. 25706: Riol in the Hip­
podrome?, Archiv 46 (2000) 51-61 with PI. 5, esp. 58. 

384. Personenliste 

J. Diethart, Listen und Verzeichnisse byzantinisch-arabischer Zeit aus der Papyrus­
sammlung der Österreichischen Nationalbibliothek, Archiv 45 (1999) 57-68, here no. 9, 
67-68 with PI. 16b: line 6, DKapEcr11: cf. DKo,pOU~, "curly-haired," Crum, CD 117b; W. 
Brunsch in Enchoria 13 (1985) 136, 152. Line 7, Do,n9o,Et1:: T-~b.EIT is "the gateway, 
porch, forecourt" in CD 713b-714a, hence "the one of the gateway". And line 4, "Aß[o]u 
Lioov: surely .,father of Zion" i~ the name of a Christian Arab, setlled in Egypt: Irfan Shahld 
confirms to me by e-mail that the spelling with omega is characleristic of an Arabophone 
origin. 

385. P.Bodmer XXX, Address to Abraham 

In Codex des Visions. Poemes divers, ed. A. Hurst and J. Rudhardt, Munich 1999, 37-
56: lines 28-30, the so-called np6cr9E1:o,: surely these three lines are addressed, not to Ab­
raham the Old Testament patriarch who is the subject of the poem, but to a late antique reci­
pient cleemed worthy of the epithets ~E"{a9ul1o~ and no,vaptcr'to<;. Livrea's restoration of 
ßoop6[9EO]V at the bcginning of line 30 looks right in light of the poems' emphasis on 
Dorotheos as possible founder of a sort of community. 

386. Cairo, Copt. Mus. inv. 753 = Lef. 69 

Ed. 1. Hammerstaedt, Griechische Anaphorenfragmente aus Ägypten und Nubien, Opla­
den 1999, 187-199: here line I (pp. 187-189): if Hammerstaedt's new restoration of 
'Aßp]aal1 is correct, giving a meaning of "der Abkömmling] Abrahams" (p. 189), this is a 
tremendous support fOT the interpretation of this eighth-century text as a public defense of 
Christianity under Moslem rule. The image of Christ descendant of Abraham is an open re­
claiming for Christianity of this prophetic figure whom eighth-century Islamic legend had 
tried to appropriale. This fils with the lintel's visual depiction of Christ's Entry into Jeru­
salem, clearly prefiguring and calling for his Second Coming as an apocalyptic vindication 
of Egypt's Chrislians. Cf. F. E. Peters, Chi/dren of Abraham, Princeton 1982, 197-198. 

387. Robert Hoyland, Arabia and the Arabs 

London 2001, Fig. 8 p. 237: in this dedicatory inscription from Andarin (Androna), Sy­
ria, the dating clause reads ETOYC 900 The editor reads "year 890", to get which the nume­
rals have to be read right to left, a phenomenon not unknown in Near Eastem epigraphy. He 
also gives the julian equivalent as A. D. 572173; but by e-mail he agrees, in reply to my en­
quiry, that this is amisprint for 578-579, julian equivalent for a date by the Seleucid era. 
Klaas Worp (by e-mail) concurs with me and with Dr Hoyland in restoring XM[r since 
"Year of the Martyrs" would be unlikely outside Egypt. 

388. PSI III 165 

The original editors in 1912 thought this was exegetical, but it is c1early liturgical. Li­
nes 4-5 allude not only to Joel 2: 19 and to many other OT passages about tithes 
(Deuteronomy 7:13 , 11:14, 12:17, 14:23, 18:4; 2 Chronicles 31:5, 32:28 et alibi) but 
also to Psalm 4:7. Lines 6--7 recall Psalm 127:3 (LXX). Owing to itacism the interchange 
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of eta and upsilon is frequent and confusing. " ... that we all spend our Iife free from oppres­
sion, and that our houses be fiJ1ed with the good harvesl of grain, wine, and oil; that You 
cause our chiJdren to grow in the fear of God, in fulure like olive branches [disregarding thc 
editonial emendation], as is said in the Gospels: 'Wbalever you loose for that one on earth 
will be loosed in heaven and on earth) and again whatever is thus [I. oü'tco~] bound on earth 
will be bound forever' : whence we shall be the failhful watchers, our lamps bright with oil, 
so we go witb greatjoy shining to meet the Bridegroom in God's bridal chamber". The Pe­
trine binding-and-loosing trope (note the reversed order and variants here) is used in a num­
bel' of contexLs In Coplic liturgy, ineluding the anl1phol'a of Basi!. The final image in the 
PSI lcxt is the .ParOllsia parable of lhe ten virgins, and the unifying molif throughout is that 
cf (olive) oil. The TCIl Virgins perieope in the CopUe liturgieal tradition figures in the feast 
of the prophetess HaJlnnh on 6 Phaophi, at lhe end of Psalm 118 in the first nOClum of lhe 
midnight office, and on lhe Sunday before Palm Sund I)" the prelude 10 Holy Week. This 
may provide a clue. The PSI text is a liturgieal petition (I. 2 reSlore e(p' it~&v 8bl(j\[V), and 
[ suggcst that il comes from a service for thc blessing of thc holy oils on Maundy Thursday: 
an earlier form than that jlrescrved in the fOl1rleelllh-cclltury Coptic Museum MS LiL. 253 
(0. H. E. Burmester, The Egyptian 01' Coptic Churclt, Cairo 1967,219-236). 

389-393: Hermann HARRAUER 

389. P.Bingen 137 

Leslie S. B. MACCOULL 

FOr das Verständnis dieses interessanten Papyrus ist folgende Erklärung nachzubringen: 
Z. J ,Liste der Kosten filr den Kauf', Z. 2: "Für den Kauf von Wein 1.000 Myriaden", Z. 3: 
"Transporlkosten dafür (seil. [Ur den Wein) 1061 Myriaden", Z. 4[[.: "Liste des Lagers": 
A.6Yo~ anoar, KTK 

Z. 2-3. Nur in zwei Zeilen ist die Angabe des betreffende Geldbetrages überliefert. Dort 
sind ~ und p ineinandergeschrieben, wie dies auch in Inschriften vorkommt (5. M. Avi­
Yonah, Abbreviatiol1s il1 Greek Inscriptiol7s, jetzt in Al. N. Oikonomides, Abbreviations 
in Greek lnscriprions ete., Chieago 1974, S. 86.) und bedeuten weder ~lE1:PT\'t"~ noeh 
l.tEtpOV, sondern tl (u)p(l(i~), Man hat darunler wohl (öl\Vaplruv) (~r\)pl():~) zu versteben. 
Die Mengenangabe von 1061 (Z. 3: ,O:Sct) wäre bei Wein unerwartet hoch. Vgl. auch zu Z. 
20 auf dem Verso. 

Z. 3. CtyroYIOV, Ull'tOV [I. ettl'tOü] d. h ... Transportkosten für ihn (= den Wein)" ; das ist 
die Aussage der Z. 3. Das im Kommentar propagierte (;ut'tOv ist ersatzlos zu streichen. 

Z. 5: StaU des auffalligen cr'tEßT\~ und der Erklärung, für die eine schwierig nachvoll­
ziehbare Verschreibung (1: zu K?) für crKEUll~ postuliert wird, könnte man auch mit dem Hin­
weis auf H. Hofmann, Die lmeillischell Wörter im Griechischen bis 600 n. Chr., Bamberg 
1989, 420: cr'tElßaplO~ und der lateinischen "Vorlage" stibarius prUfen, ob nicht einfach 
ein Zusammenhang mit .rtibi, stibium, "Augenschwärze" vorliegt. Als Handelsprodukt 
kommt es wohl gut in Frage. 

Z. 7. ist fUr den app. crit. ,,1. EAulou" (statt EAEOU) nachzutragen. 
Z. 8. Die Zeile endet mit ~(u)[p(la~). 
Z. 10. Hier ist zu lesen: 1jI0)ltOV (I. 1jIco~iov) (btoef]1(E~ (I. CmOe"KT\~), "Brötchen". 
Z. 13. Der LesevorschJag im Kommentar z. Z. crouKov trifft fraglos das Richtige. 
Z. 15. Hier stebt [cl]yOpo:~({o:) "to:cpv(o:~ (I. öetljlvi(X~ slatt des rätselhaften o:yoyta 

CjlVta~). Ein Wort 8acPV(E)lo: geben die lIbliehcn Lexika nicht 311. Es wird sich um eine der in 
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byzantinischer Zeit so zahlreich auftretcnden Weiterbildungen handeln. Vgl. auch Lexikon 
der byzantinischen Gräzität. hrsg. E. Trapp, Wien 1996, VI 2, 340: M(jJvf.tO~, OtX«pVtO~. 

Verso Z. 20. Was in der ed. als (ouyda) gelesen ist, läßt sich leicht als Schreibung fi.ir 
(IlUpux~) in vielfachem Gebrauch, z. B. im Skar-Kodex (CPR VI 26 passim; s. dort die Erläu­
tcrung in der Einleitung) nachweisen. Die Zeile lautet also (I!Upt('x~) a ,11X yt(Vf.'tut) 
vO(Ill.crwx'ta) Ö KEp(ana) tß: ,,1 Myriade, 8.600, das macht 4 Nomismata 12 Keratien". 

390. P.Bingen 138 

Bereits in Z. 5 tritt ein anderer Schreiber in Aktion: Der Aurelios Sarapammon ist der er­
ste Zeuge des Vertrages. 

Z. 6 ist, wie die Abbildung pI. 88 und die Mikrofilmaufnahme aus dem Jahr 1969 heute 
besser als das Original erkennen lassen, 'AltoAAOlvl.OU (nicht A1tOAAOlVlOOU) geschrieben, 
das aus 'AnoAAOlvlOV durch Abwaschen überflüssiger Buchstabenteile entstanden ist. Bei 
der KOl1serviertung kam es zu einem weiteren Abschwächen der Tinte, die zur Lesung der ed. 
pr. verleitete. 

391. P.Bingen 141 

Die "Ausfolgeorder" enthält in der vorgelegten Version manche Aspekte, die zu überprü­
fen sind. Die Datierung in das 6. Jh. n. Chr. ist nicht haltbar. Vergleiche mit etwa CPR VIII 
28,29,33 geben ausreichend StUtzen für eine Vorverlegung in das 4. Jh. 

Im Text irritieren nach dem Namen des Auftraggebenden Dorotheos zwei Kreuze. Zu le­
sen ist einfach Xa{(pE1V). Am Ende der Z. 2 bereitet es keine Mühe, KEp(alllOv) EV zu er­
kennen. Daß ein Weinhändler Wein, mit Keramion gemessen, auszugeben hat, ist in sich 
stimmig. 

392. P.Bingen 142 

Z. 4: Eine zweite Schreiberhand trägt nicht A11L nach, sondern K(Epana) 11L. Diese 
Keration-Schreibung (es ist das winzig gewordene K mit einem überlangen, schwungvollen 
Kürzungsstrich) reicht bis in die folgende Zeile, wo ihr Ende in der ed. pr. noch einen 
weiteren Buchstaben vermuten lies. In Z. 5 ist nur I Nomisma eingetragen. 

393. P.Bingen 143 

Dieser vollständige Papyrus enthält nur Namen. Die Liste beginnt mit einem Kreuz, was 
in der ed. pr. nachzutragen ist. Das gegen Zeilenschluß (und auch in Z. 5) gesehene Symbol 
[Ur (o.P'to.ß11) ist in Z. 1 0 mit dem angehängten waagrechten Strich des I;, bzw. in Z. 5 ange­
häufte Zellulose, und keine Tinte. Artaben sind hier kcinesfalIs verzeichnet. Nach dem I;, 
sind deutlich uyo (0 ist hochgestellt, zeigt also eine Kürzung an: Das ergibt<> I;,uyo­
(cr'tacr't11~). Den Artikel können wir in Anlehnung an ,,0 KuptO~"-Listen sehen (z. B. SPP 
XX 259 [so Aegyptus 63 (1983) 111-115], P.Rainer Cent. 159, SB XVI 12745 und 12746). 

Bennann HARRAUER 

394. P.Bingen 150 

Ce compte de ble copte (norne Hermopolite, vne-VIne 5.) a ete publie par R. Warga. 
L'cxamen de la pholographie du papyrus (pI. 104) permet de corriger quclques details de 
l'cdition. - L. I: N€COY,lire NN€COYO; ~~ LjTOY INA, lire NA€K

T 
I INA, «de la dixieme in­

diction'). - L. 2-9: les arlabes de ble sont abregces dc manierc usuelle cn CI AP T, POtiT 
cri('tou) o:p't(aß11), et non en CIT APT. - L. 4: je suggerc de restituer le nom [AN)Oyn. - L. 
5: je propose de lire et de comprcndTe [<PO]I. BAM TIAElWNE «Phoibam(mon), originaire de 
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Thone», cf. M. Drcw-Bear, Le Nome Hermopolite . Toponymes et sites (ASP 21), Missoula 
1979, 118-121. - L. 6: peut-etre [m .. 2)WI1 ~INIAA «PachOmc. originaire dc Djinila», cf. 
Drcw-Bcar, 236- 237. - L. 7- 9: je propose de recollnalLre Ics toponymcs K>"€AP

X 
(OC) Cl 

BACIAEY!. (OC), cf. Drcw-Bear. 14J cl 80. - Enfin, le comple des artabcs n'est POlS cOlTect 
clans I 'edition. POIlI' alLeindrc le lolal de 46 arLabes <lui esl indique dans la colonnc 2, il faut 
lire: I. 4 A et non t.., l. 5 B et non Z, l. 7 A et non'i6, l. S'iA et non"16. 

Alain DELAITRE 

395. CPR X 116 

Der Empfänger dieser herakleopolitanischen GesteIIungsbürgschaft aus dem Jahre 446 
la utet nach der ed. pr:, Z. 3: [4>;\. ?l~icfJ 1:ip ;\UIl7tP01:aTCfJ yc<;l[UXOUV1:t EV 1:TI 'HPCOC;\EOU~ 
7to:\Et]. 

In vergleichbaren Fällen, wo ein Vertrags partner als Großgrundbesitzer bezeichnet wird 
ist jedoch nicht die Metropole, sondern der GlIU Herakle.opolites als Lokalität des 
Grundbesitzes angegeben. vgl. P.Vindob. ijp, 7, 4 (463); pp XX 127, 3-4 (463); 
P.Rainer Cent. 106, 4 (475); CPR V 14,5 (475); P.Raincr Cent. 123 (:= CPR V 15),5 
(478). Als Gegenbeispiel könnte lediglich die Pachlllrkllnde P. Vindob. Sijp. 9 (5. Jh.) 
gelten, wo der Verpächtcr in Z . 3-6 nngcsprochen wird: ~VP11AI<p N&~LE<Hlllvo<; '11t'ItloU 
ßO\lA.(EUtfi) YEO\lXo"H (sie) a<p' 'HPIlKAEOUC; ltOAEOC; (sie). Aberdas (hp' zeigt an, daß die 
Ortsbezei~hnung nicht den Grundbesitz' lokali siert, sondern als J-1erkul)ftsangabe der Person 
gemeint isl. Deshalb wird hier auch die 'tadt und nicht der Gau angeführt. Nach YEO\lXOV1L 
wäre - jedenfalls gedanklich - ein Beistrich zu seI zen. In CPR X 116 ist jedoch, wie in 
den anderen Parallelen, die Lage des Grundbesitzes, nicht die Herkunft des Grundherrn, die 
für die Urkunde wichtige Information; deshalb ist zu ergänzen: [4>;\. ]p{ro 1:& 
;\ullltp01:a1:qJ YEO[UXOÜV'tl EV 1:TI 'HpaKAE01tO;\hnl. .' , 

Vom Nnmen des Grundherrn ist nur die Endung erhalten. die - wie ei ne Überprüfung des 
Originals erweisl - korrekt transkribiert ist. Der vielleicht naheliegenden Vermutung. daß 
auch in diesem Text wie in den oben 7.itierten Parallel urkunden (außer P.Rainer Cent. 106) 
der b",kanote Gnmdbesitzer Flavius Olympius. viI' cla.rissimus (tlber ihn s. J. Rea, CPR V 
14, Einleitung) genan.nt gewesen sein könnte, steht abgesehen vom paläographischen 
Befund (nach der Lücke kann keinesfaIIs 7t gelesen worden) auch der große zeitliche Abstand 
7,U den Belegen alls den 60er lind 70er Jahren entgegen. Die schon in der ed. pr., Komm. Z. 3 
geäußerte Vermutung, daß der Adressat das vornchme Nomen Flsv.ius getragen hat, kann 
wegen seines Clarissimnts o..aj.lTCpo'tO:"C(!l) als sicher angenommen werden. 

Zwischen dem Ende der Eidesformel in Z. 8 und dem formelhaften Eyyuacr8ul in Z. 9 läßt 
sich noch die LUcke fUllen. Hier kann nur die Beteuerung der Freiwilligkei't'gestanden sein. 
die im Herakleopolitcs entweder EKOUcriroC; Kat exU9CX1PE't(ÖC; (wie z.B. in P .Vind. Sijp. 6, 
4--5; SB xvm 13953, 7 und erR V 17, 3) oder eKo\lcriq. KilL !lüecxlpbe~ YVOOllll (wie etwa 
in DGU III 936. 8 lind 'pp XX 127,6-7) lauten kann. Die geringen chriftreste, die von 
dieser Zeile auf einer einzelnen Faser, die über den linken Rand hinausragt, erhalten sind, 
lassen sieh nicht mit yvcOIJ.n, wohl aber mit UU8mpE1:ros vereinbaren, so daß die zuerst 
genannte Variante zu ergänzen ist. 

Am Ende der Z. 9 ist nach avuoexccr8[m die in GestelIungsbUrgschaften des 5. Jh. 
häufig, aber nicht immer anzutreffende Wendung ~ovl1C; Kat Ej.l<pavela<; ergänzt. Plalz­
grUnde sprechen gegen diese Ergänzung, Da Sill Beginil der Z. 10 mit [alto 'tTjC;] enitii<; 
nOAeroc; oVll[Aa1:1,v bereits die Herkunftsangabe und Berufsbezeichnung de.q VerbÜrgten 
stehen. muß man am Ende der Z. 9 auf jeden Fall seinen Namen. Vatersnamen Lmd das Nomen 
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Aurelius unterbringen, was die Zeile bereits ausfüllt. Die Passage, die unmittelbar auf den 
Kaisereid folgt, wäre demnach folgendermaßen herzustellen: 

OuaÄ.Ev- ] 
8 [1:IVla v]ou 1:WV aicovtrov Auyou[cJ"tCOV bcoualooc; KaI) 
9 [au]9a[l]pe[tro]s ~YY':l~~9al Kat IXvaöeXEOe[CX\ AUp("Ä.lOV) Name Vatersname.) 

1 0 [a1to ,~C;] ~u,~C; 1t6Ä.EOOC; ov,,[A.6.'t1lV K"tÄ.. 
Bemhard PALME 

396. SPP XX 117 

Von diesem großen Kaufvertrag vom 9. Dez. 411 über ein Landstück in dem hera­
kleopolitanischen Dorfe Koba ist an der linken Seite etwa ein Viertel des Textes verloren. 
Der formelhafte Vertragstext erlaubt die Ergänzung mehrerer Zeilen, wobei die Zeilenlänge 
schon durch die Konsuldatierung in Z. 1 (dazu BL VII 262) und den Namen des Käufers in 
Z.2 (aus seiner Hypographe in Z. 15 bekannt) verläßlich festgelegt ist. Am Beginn der Z. 
3, wo nähere Angaben zur Person der Verkäuferin Aurelia Origenia zu erwarten sind, klafft 
noch eine Lücke, die C. Wessely in der Edition mit ca. 30 Buchstaben etwas großzügig 
berechnet hat. Diese Berechnung kann allenfalls stimmen, wenn man die ebenda vorge­
schlagene Ergänzung I1E't& ltapOV1:)oC; Kat KÜ. mit ein berechnet. Zum Vergleich: Die 
Ergänzung in Z. I beläuft si ch auf 32 Buchstaben, die in Z. 2 auf 29, obwohl in beiden 
Zeilen noch etwas meltr weggebrochen ist als in den Z. 3 und 4. Da die vorangehende Z. 2 
mit 'YEOuxo[u]an endet - es sind am Original mehr Buchstaben sichtbar. als die Edition 
angibt - ', scblage ich unter Hinweis auf die in Korr. Tyche 395 zu CPR X 116 zitierten 
Parallelen und Be rücksichtigung der in BL X 271 vorgeschlagenen Änderung in Z. 3 
folgende Ergänzung für die Passage vor: 

Z. 2-3 'YEOuxo[u)an I [ev 1:11 'HpaKÄ.eoltOÄ.i"tn I1E1:& ouvecr1:W1:]oC; Kat cruveuöo­
KO[UV )'t[OC;] ~[o~) KUp{OU f.au'tTi~ K"CÄ.. 

In ganz ähnlicher Weise verhält es sich am Ende der Z. 3 und Beginn von Z. 4, wo die 
Personal beschreibung des Gatten und Geschlechtsvormunds der Aurelia Origenia, eines 
gewissen Flavius Origenius, beneficiarius im Statthalterbüro des praeses Arcadiae, durch 
eben eine solche Lücke unterbrochen ist. Am Ende der Z. 3 steht abermals 'YEOUXOUV'toC;, 
und vor dem mit großem Omega einsetzenden 01101.01'& in Z. 4 ist ein Spatium von zwei 
oder drei Buchstaben gelassen. Davor sieht man eine senkrechte Haste, die ich als den 
linken Teil des Ny von xaipetv auffasse . Wessely hat mit ca. 40 Buchstaben den 
Textverlust wieder zu groß veranschlagt; es können wie am Beginn der Z. 4 nicht mehr als 
ca. 30 Buchstaben fehlen. Somit bietet sich folgende Ergänzung an: 

Z. 3-4'Yeouxouv'toC; f [Kat au'tou EV 1:11 ' HpaKAeOltOAl-tn xaipetl,:, . '01101.01'[&) 
EoovTicr9a\ K'tÄ.. 

Bernhard PAlME 


